
p18 Vokabeln
Griechisch Zusatz1/ Futur Zusatz2/ Aorist Zusatz3 Deutsch Fremdw.

αἰνίττομαι M s. aἴνιγμα Rätsel dunkel reden; andeuten

κάτειμι/ κατέρχομαι 

√ ἐρχ-// εἰ-/ ι-// ἐλ(ε)υθ-/ ἐλθ-

κατελεύσομαι

Inf.Pr.: κατιέναι

κατῆλθον κατελήλυθα

att.Redupl

.

hinabgehen; 

zurückkehren; sich 

einfinden; (von Schiffen) 

einlaufen
ἀνομίλητος, ον (2) 

(τινός)

ungesellig; unbekannt 

mit etw.

αὐτόχειρ, ος (1) s. ἡ χείρ eigenhädig; Mörder

βάναυσος, ον (2) (βαὑνος Ofenheizer) niederer Handwerker; 

gemein

Banause

διαμάχομαι √μαχ/μαχε σιαμαχοῦμαι διεμαχεσάμην διαμεμάχημαι durchkämpfen; erstreiten, 

διπλάσιος, α, ον doppelt, zweigeschossig

ἐκπεραίνω ἐκπερανῶ

ἐκπερανθήσομαι

ἐξεπέρανα

ἐξεπεράνθην

ἐκπεπέραγκα

ἐκπεπέρασμαι

ganz zu Ende bringen/  

berichten; durchsetzen; P 

in Erfüllung gehen
ἐλλόγιμος, ον (2) s. λόγος erwähnenswert, berühmt

ἐναργής, ές s. ἀργός ep. 

schimmernd

sichtbar, deutlich

ἐξερημόω ἐξερημώσω usw. leer machen, vertilgen

ὁ ἐπίκουρος, ου herzulaufend, Helfer, 

Söldner

ἐπιμελής, ές Adv: ἐπιμελῶς s. μέλει μοι besorgt, bemüht

ἐποπτεύω ἐποπτεύσω usw. s. ὄψομαι betachten (die Mysterien)

ἔτι Αdv ἔτι δέ  ferner, 

überdies

noch

ἡ εὐπρέπειια, ας s. πρέπει Anständdigkeit; 

Beschönigung

ὁ ἡλικιώτης, ου s. ἡλικία Jugend-

/Zeitalter

Alters-/Zeitgenosse

ἡ κάθοδος, ου s. ὁδός Hinab-/Rückweg, 

Heimkehr

Kathode

κηλέω κηλήσω usw. bezaubern, betören

μέλει μοί τινος/ τι

√ μελε-/ μελ-

μελήσει ἐμέλησε(ν) μεμέληκε(ν) mir liegt an etwas, sorge 

mich um

μυέω μυήσω usw. s. μύστης einweihen (in die 

Mysterien)

ξενίζω ξενίσω usw. s. ξένος gastlich aufnehmen, 

bewirten

οἰκέω οἰκήσω

οἰκηθήσομαι

ᾤκησα

ᾠκήθην

ᾤκηκα

ᾤκημαι

wohnen, bewohnen; sich 

wohlbefinden; verwalten

Ökumene

ὁμιλέω τινί s. ὁ ὅμιλος 

Menge, Getümmel

mit jdm. zusammensein; 

sich mit etw. beschäftigen

Homiletik

τὸ ὄνειδος, ους Tadel, Schmach, 

Schandfleck
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ὁρμάω ὁρμήσω usw. antreiben; aufbrechen; 

begehren MP 

aufbrechen, losstürmen

Hormon

πολλαπλάσιος, α, ον vielfach, vielmal mehr

πραγματεύομαι Μ/P πραγματεύσομαι usw. s. πρᾶγμα (Handel) (be-)treiben; 

sich beschäftigen

pragmatisc

h

σύμφωνος, ον (2) s. φωνή Ton, 

Stimme; Sprache

zusammenklingend; 

übereinstimmend

Symphonie

τάττω 

<ταγ-Øω

τάξω

ταχθήσομαι

ἔταξα

ἐτάχθην

τέταχα

τέταγμαι

ordnen, anordnen, 

einsetzen; Μ sich 

(auf)stellen; sich 

verpflichten

Taktik

ὁ φονεύς, έως s. φόνος Mörder

ὁ φόρος, ου φόρον φέρειν Tribut 

entrichten

Abgabe, Tribut

χωρέω χωρήσω usw. s. χωρίον weichen; marschieren; 

sich ausbreiten
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